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Bodane slixl  WHR b 0y 10y 8 Y OV sda e T B IW pdsians O o Say Y
(INAIN T 1 o) 5 T 5 s i sy il ) 5 055" “t0 DE” Job o JS5Y)
LI s il b Bl i oy L alseand) B T 39w Jos Lgly (ladd clauses)
2 o o ey chilie jodor e "08SS" 10 e Jad S ksl s Y1 A o (g Y
“be”, “are” ey
sda ) 3L Buss o8 U 5 sy . “bin”, “wire”, “ist” LW By “were”
Ldalglt dus !

(adverbial b su s biss M3y dw o Spiie sl &l Ladl LWl o Wi 25 OF (Say 1ia>So
Tadl) drradl" ade pllaiw Lo OF (o o8 1 o chilseal) SYL S 00 0 Lhes o Saadl 8 45 predicate)
) SVl sl and Wiely Udgy (oypinally S oyt iy “pseudo-verbal construction” "l

(Vs 8 il own.in.f e Jew

PSS IRCTL Ry DU gt B PESSWNRUAPES (I RRICE-F-H]]

(Particles used in the sentences with adverbial predicate):

(dependent idhaxad) jlealy c..a Lol Laly Soo ((Y) (2 Jendlly S19aY) 0d e Lan USH
Al Sl feelid! o5 . (pronoun) fyes i (subject) iue 05 Lz pronouns)

ey Loy YW ol Adl)
oY ) OF gy 4550 RS 29 (Y8 3,800 il cAdloseal) slmg) Gl ) ME DN = —
S jaidl s S ey (Y — Ll “behold” s (imperative) i jab L

I ALl Ll 05y o8 g . ol Bue gl Bl DS Ladis 5T s adsiingy . Sall 5 piad!
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.(general) s 5  Shs 54 ") 451 “behold thou (you)” mk B\ <
[~
3phe ") g5 “Dehold thou (you)” cmtk o led oo ) ‘mtkg:
e

"ol 13¢5 “behold ye” min NE s Lo oS A amin RNl

O TS BPUI ag cOLBYN Lol Sl pplonS gLy ) Aol cimo o 81531 02 OF gy
:ells el a9 . (present) gylaedt ol oo i jliael el 05

= 89
N Al T T mtn Spswt hr sdw “behold, noble ladies are

(now) on rafts, i.e. have been deprived of their luxurious boats”.
MO A Sl 839500 ylgdl o e BB il T () Sglall e AN i

NEDE S ki gk - -
= =1 mk wi r-gs.k “behold I am in thy (your) company, lit.
at thy (your) side”.

RO WP \JJ? (oo (& ul s

-l
Roﬁkﬁeﬁ mk tw m minw “behold thou art (you are) a
herdsman”. Sy W el st
S IS By Ls Lge 8 Y Ry (YA G481 axly) (m of predication) i, o) Ly

RPN



29 oSt ﬂg: P.;.\.EJ\ u}l..:ﬁﬂb 3\.35:'@\’2 P sl ‘;’95 st qpﬁ day Lo C,...:f‘_“.ﬂ\ ¢ qu: -y

is qp (enclitic particle) 8ot 353U gog bipy (i)l jaall il B atsuawd! K1
dopls did> gf e Ul had 29 (YEV 3,481 ail) "U>" “indeed” (Loe — ui" “lo”
o oS ol (clause of time) iny &y Aoz 1o poliaS Wyboas 1 o) o j Sy b 1,857
;M3 sl 9. (clause of circumstance) st iJl> jox
I spent many years under king Antef,
) Gl b B B g Cmaal"

= 0 R I, . . .
qp Mogi ist tH pn hr st-hr.f “(while) this land was under his

charge ..... ﬂg: %k@ﬁ&’* st wi m b3k.f “I being his servant”.

Saasl Ul S L ] g S5 2y Y1 0 LIS (o)

A | A= . .
Year 30, qp ﬂ& o le= © ™ ist hm.f hr hist Rtnw “lo, His Majesty

was in the land of Retjnu”.

" gy u’ﬁj @ a3 OSC}BT (Oy‘}'\.’ﬁ\ e\.oj\)"

L eu—
e JU g (Yo dad il rf = (enclitic particle) &sioed! 81530 st s 13)
Jeady w39 Mol Doty = OF JLodly” OF A 1 AadSN 1,8 i Laline andigg L Aglg )1 2 31 ks
U3 Ao ) SO WS =0 “now™ m 5-3,;4’”?‘ ‘53 oor 3

(L7 SH8 TN = istt rf pr Dhwty-nht pn hr sm3-t; “now

the house of this Djehutnakht was on the river-bank”.
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o gy ISE, ST o ST Olasld ONSCa Loy (YW o 8,401 il sk = ‘istﬂU -y
t M3 dal g L ol

=171 3= ik hmt.s m inpw “when Her Majesty was a

child”. b g Ol Ledis”

.(m of predication) 4,1 o L>Y

=% N22~ o wi m Smsw.f “when I was in his following”.

Vsl e S Lax"

CsdSuw! .\.55 43}&.92\.33\.‘;3\ Sﬁiﬁ\mszrk@m‘)@]'aﬁvl A il L9 lsts‘”w"‘\'éjb_i
5 Of (St o 0SS LJW1 jgpall 5 Lol o " 32" “he” sW el g oY1 als B it
HOILIEN] 59 .B:U lia 08 01y (noun) b c-“j ol of Qeasd "G T wi el
s companion 1+ T U7 4 s o pri
I was his companion | <N 11 ti sw hr pri “when he was upon

the battle-field”.
SIS ppadl Sl (B g2 OB el (Akdy LS

I knew thy (your) qualities 1B l=088 4y i s§y “when I was in
the nest”.

Sl ‘_g. S e (Shilie 35y



(oAl Eo o I dm e b JI i Ai% ,Ti% OIERUECCR g i -0
Ul o of lal = &b e 355" “further” 5" “and” o> ,—s &f —Sayy
(adverbial Al sl as i A 507 (el Lasy" “accordingly”
o9 -(pronominal subject) s pal! fuzedl as Lg) sl Ao 2 o5 8)3U predicate)

HOILRItY|

@OO|||

="' CRANTHE L hr r-5 r-15 m wsh hrf “so 1/5 + 1/15 is
what-is-to-be added to it”.

Sad) adlo) o b g2 1 0/Y + 0/ 1S

Z o '.-4 .

Sl Lol ey b e — LR “assuredly” x5 S nhmn © RM 3ysLd) 811 —
HOIEYitH] R OE
TR -
nhmn wi mi k3 “assuredly I am like a bull”. uita"
" agdh Jes

t Sl Aial g AN o ci& Ll oS A b3 ?&@ -V

w0 1=
TINEE T ®=""31 13 n.i 5p nb mnk “would T had (iit. that
there were to me) any efficacious idol”.

b sgme ST (JOSTOT by J O asd

A\
o 9 3 (enclitic particle) 3ysiond! 3331 an £S5 LalS Awy-3 i% @ﬁ

HOILRItH] 9 La.j 3.&)3\



i%&%ﬁQK hws-3 wi im “would that I were there”. Cdla oS g

t Bl el b dlead) & [V Y 8ad]

(Negation of the sentence with adverbial predicate):

Ulaas 1oz 51 (MOUN) L) L) 055 07 Koy 1 (SUbject) Tasdl |3 171 o 21 a0
:ells el pag . ([¥] £ ¢ 3,48 a1y (dependent pronoun)

A= = mwek hn.k “thy (your) mother is not with thee
you)”. s G ol

e ?
%sﬁk ﬂ. I 1 nn wi m-hr-ib.s “I was not in the midst of them”.
Tt ST

) Ledt gi (clause of time) dnw) il ioad) Ul 31 a1 s Jor Jols o
r b Usal o9 dgjkouitt Al 2 (clause of circumstance) is\d)

50 - @ =
S R RIN~— winsn tp-3 nn tw im.f “they decline
(existence) on earth (§158, 2), thou not being in it”.

" e 3t ([Y] VOA SR i) 2 )W) Jo (padsmy S ) Bilgd) g Ogeddy oa"



035G L () + A 3,4d1 axly) (NON-eXistence) sxg! pis 8 8 pnall ool b sy
R plasaal (& o8 il (Sang 3,55 ol (SUbjECE) Tl 05 it tasan o330 oYl
(e Bl ey .1 WRE aldsealy Jul i e ol I Wi plasily of (W3 e

SReRNENEO nn wh3 m-hr-ib.sn “there was none

ignorant in their midst”.

st o o o

Mﬁgﬁ&&i nn wn hnt m ht.f “there was no greed in his body”. "

Sodr B ador Sl (S

w@»?ﬂ%fﬁﬂ@ﬂk n wnt iw-ms im “there is no misstatement

therein”. Sells B s dla

5,8 il il s jasy Ledy 'l Led” “not indeed” n is (] psid Lo Tur 1530
U3 Ao R o La-,} Y¢v

pra— |
“““Q[l“"”J&QQR n is °b¢ im “there is indeed no boasting therein”.
M Gl B Al S !

lzel) g dgdans O Sy (Jb & g . wan 5 I JB L 8,50 A1 delS



0o
“Q§Ukm n iw.k m pt “thou art (you are) not in heaven”. <"

s Lownd | @ S

wAna — @ = . .
2 SP—Tri— n wnn s3.f hr nst.f ‘his son shall not remain

(lit. be) upon his seat”.
Caoade o a) (05 L) oy
stz N1 JUal) dny Vgl 7 SAMf o1ty Jdbndd) o5 o8t ((Y) V0 0 80 b

SAM. [ hro S 35S 3 LN o 5 Bigh o3 oo sSAMf Bho T s sl O] DA

ETRNCIE SR 3]

B A e [V 1 3]

(Position of the adverbial predicate):

Y Jgaded) ade pdiy U (JU il eg (Y4 8,4 &y (subject) el day  oarlall daioge

(W1 8,481 ax1y) Ui~{ (pronominal dative) sl

A~ (subject) fusadl o 23 (adverbial predicate) Sb 5 Uloi g 43
r s Aol pog . adead A ol 4y dad dl SLIST)
=NTUINI LR 5% rmw im hn¢ 5pdw “fish and birds were

therein, lit. fishes were there together with birds”.

Mgkl ) BLEYL Show Sla 0 L« jaby thow Sa O™



.
2RI+ NS hity.k n.k n imy-h3t “thou shalt (you shall) have

thy (your) former heart, lit. thy (your) heart is to thee (you) of being-
in-front”.

Maial) b S L (el el 0 g

eied) Al o WY 7 == ol O alisianl [V VY 8 530]

(Use of the preposition =7 to indicate a future condition):

(m of Lsdalassmus Ji(r of futurity) ki r gl sl e s
;M3 desl 09 .predication)

R
q&oﬂ?ﬁlﬁﬁ iw.fr smr “he shall be (lit. is towards) a Companion”.

My (0555 OF iy o L) 050 By "

[ [ S

50" mt sw r wnmw “behold, it is for food”. Nodh=+a%""
Lol ¢ Jasdly Cidogd! JLadl day 0 ¥ aldsal (S AE 8 A ) tibSe ."e\.a!a.‘\ Jr,i o W)
Yy 5}5.5\ J,EJB UW\ & [PRARE S| é @}'Jb IR L%&

r A el B Tl Bl [ Yy 8,aa0]

(Omission of the subject before adverbial predicate):

AT o o BB et B Tt Bl s el Ao

(<241=" iw mi shr ntr “it was like the counsel of god”. | o8Iy

Y G



P/ . Saes 2
&@fﬁ[ — | "1 nn m iw-ms hft-hr.gn “(this) is not falsehood
before you”.

Mebalel S ud ()"
P/ .
TSese— nn wn hr-hw.f “there was none beside him”.

."4-,JL’.=! bi .ﬂ"

M”%é?&@ﬁ aa nddzh;nzrhtnbt“l did not say ‘Would
that I had (lit. would that to me) about anything”.

."9‘;:3 ‘;si vLﬁq (‘g ‘:«J Lé:?) "o “m'ﬁ ‘“5;::311 J}éi Hn

W3 JI by Sl (Ol B (Subject) el B e Y ow 88 Ll il

i QB et CS ) Y £ 5]

(The pronominal compound ¢ ﬁ tw.i:

5S4 s (pronominal subject) el el 8 sl Bt Ay al) (BT Jof Jo s

HalSI 2 ol gl s garmag 8,58 dmld) 3,Y) e B (adverbial predicate) Wb 51
1M WS (Late Egyptian) 4 ;s 85kl dopadt o giam gl of A
Sing. 1% pers. c. < tw.i L
Sing. 2"* pers. m. = tw.k thou (you).
Sing. 2" pers. f. <o tw.t thou (you).
Sing. 3" pers. m. < swt he, it.
Sing. 3" pers. f. I sy (later < ) she, it.

O

Plur. 1% pers. c. <1 1 1 tw.n we.



a A

Plur. 2" pers. ¢. & "7 tw.tn you.
Plur. 3" pers. c. 15 1 st they.

Impersonal ﬁ%&% twtw one.

el jam b Ly

Q I
J‘Q MW&Q% QI Iog&@ sw hr t3 n Smw, tw.n hr Kmt “he
is in possession of (lit. under) the land of Asiatics, we are in possession

of Egypt”.

s 2yl s Ghady s o)l g2 (Cou (L) ey

®
ﬂ\\R kiQﬁm sy m hr.f mi 5 pt “it seemed to him like heaven, lit.
it (the temple) was in his face like the sky”.
MsledS gy B (aall) g2 O L (g3 @IS

sl gt O S “that 17 ntt Wi g sl W3 S igpmeall gl 0 0l s OF ey e
ot IW.T g0 (S g Pl LS LS « LSW oo Cindl Loy ST 9 S SW 315 O (Jl- il ey Y YY
Slaldsunl e P 880 sl v 5.4 38,0l (dependent pronouns) iilad! jleadl o Wjees

o6 el oSl Vg (6 5



